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ź Do not allow children to play with the device.

ź Do not place the device near heat sources, �ames, or 
electrical elements. Do not place it on top of other 
devices.

ź Use only original accessories and spare parts or those 
recommended by the manufacturer. Using 
unapproved accessories or parts may cause damage to 
the device and pose a safety risk.

ź Take special care when using the device near children 
or pets.

ź Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or 
poorly lit areas lead to accidents. A moment of 
inattention can result in loss of control over the tool.

ź Do not expose the device to weather conditions (rain, 
sunlight, etc.) or use it in areas of high humidity.

To achieve maximum satisfaction, enjoy the product's 
performance, and understand all its features and 
functions, please read this manual before using the 
product. Before starting to use the device, read the user 
manual carefully and follow the instructions provided. 
The manufacturer is not responsible for any damage 
resulting from improper use or misuse of the device. 
Keep the user manual for future reference during 
continued use of the product.
ź Do not immerse the device in water or any other liquid.

IMPORTANT INFORMATION

ź The device should be cleaned regularly according to 
the instructions in the Cleaning and Maintenance 
section.
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ź The tool should not be used by anyone under 16 years 
of age.

ź Do not overreach with the mower. Maintain a stable 
posture and balance to retain better control of the 
device in unexpected situations.

ź Remove all tools and keys from the device before 
starting work. Tools left on rotating parts may cause 
injury.

ź While operating the device, stay focused and exercise 
caution and common sense. Do not use the device 
when tired or under the in�uence of drugs, alcohol, or 
medication. Even a brief moment of inattention can 
cause a serious accident.

ź Wear appropriate clothing. Do not work in loose 
clothing or wear jewelry while operating the device. 
Keep hair, clothing, and gloves away from moving 
parts. Moving parts can catch and pull in loose 
clothing, jewelry, or long hair.

ź Use the device only in dry, well-lit environments.
ź Keep children away from the work area.
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5. Do not use in rain or high humidity.

GENERAL INFORMATION

ź Keep the workspace clean and well-lit. Clutter and 
poor lighting contribute to accidents.

ź The operator/user is responsible for any accidents or 
hazards caused to others or the surroundings.

ź Be extra careful when working on sloped or uneven 
terrain.

ź Before starting work, prepare and clean the area. 
Remove protruding stones, branches, wires, and other 
obstacles.

ź Always maintain a safe distance between the blade 
housing and the user by holding the handles properly. 
Use extra caution when mowing on slopes or when 
changing direction. Wear non-slip footwear and long 
pants to minimize injury risk.

ź When removing the grass catcher or changing 
direction on slopes, maintain a stable posture. Always 
mow across the slope, not up or down. Avoid mowing 

WORKPLACE SAFETY
ź This device is intended for grass cutting only. Do not 

use it for other purposes.

1. Warning – use caution.
SYMBOLS

2. Important – read the manual and follow the warnings.
3. Wear safety glasses.
4. Wear hearing protection.
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ź After removing the grass catcher, the rear �ap must 
cover the discharge opening to prevent accidental 
access to the blade. If grass gets stuck in the opening, 
push the mower a bit to help release the blockage. This 
will also make restarting easier. Do not clean grass or 
debris from the housing or blades with your hands or 
feet — use proper tools such as a hand brush.

ź For effective grass collection, clean the catcher 
regularly, especially the mesh areas.

on slopes greater than 15° for safety. Be careful when 
walking backward or pulling the mower to avoid 
tripping.

Handle assembly 

Locate the two metal clips in front of the blade bar adjustment screws. Slide one of the larger 

Connect the elements using two screws and knobs (11), inserting them through square holes.

11. Screws with knobs (4 pcs.)

Slide the supports into the upper handle.
Select the upper handle (1) and two vertical supports (2).

Attaching the handle to the mower body:

9. Rear roller

Attach the supports (2) to the lower handle (3) and secure using two more screws and knobs (11).
After assembling the handle, attach it to the mower body.

10. Blade guard

7. Blade bar adjustment knobs
8. Cutting blades

6. Grass catcher

1. Upper handle
2. Two vertical handle supports
3. Lower handle
4. Wheels
5. Height adjustment knobs (2 pcs)
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Cutting height adjustment 
To change the cutting height, pull out the spring-loaded adjustment knobs (5) located on the 
sides of the mower.
Set the desired height by moving the roller assembly up or down.

Lawn Preparation:

Pass the strap over the lower handle, fasten and adjust it so that the catcher lies �at during 
mowing.

Release the knobs and ensure they lock into place.

Attach the catcher (6) to the left and right sides of the rear roller.

WARNING:  While operating the manual mower, wear non-slip shoes, long pants, and safety 
glasses. Do not operate barefoot or in sandals.

Note: The height must be the same on both sides.

Operating the mower 

To move the bar closer to the blades, turn knobs clockwise.
Tip: If the mower cuts only on one side, the blade bar may be uneven. Adjust the side that isn't 

Adjust using the blade bar knobs (7).

Blade Bar Adjustment

To move the bar away from the blades, turn knobs counterclockwise.

Blades should lightly touch the cutting bar, producing a sound similar to scissors.

Ornamental lawns: mow at 30–40 mm.

Remove sticks, stones, wires, and other objects from the lawn.
Check the mower's condition before each use and after hitting any obstacle. Perform necessary 
repairs.

Mowing Frequency:

Never cut more than 1/3 of the current grass height in a single pass.

Residential lawns: mow at 30–40 mm.

holes in the handle onto the clip, then repeat on the other side. You may need to slightly 
compress the lower arms of the handle to �t the second side onto the clip.

Attaching the grass catcher 

Do not mow wet grass.
Push the mower to start cutting – the wheels drive the blades.

Work at an even, brisk pace – mowing too slowly may jam the blades.

Mow to the recommended height before the �rst frost.

Slightly overlap rows to improve cut quality and guide control.

Mowing Technique:

Do not mow grass taller than 100 mm.

Mow regularly to avoid overgrown grass, which is harder to cut.
Reel mowers are not suitable for tall weeds (e.g. dandelions, dock).

Maintenance and blade sharpening 
WARNING: Wear protective gloves when adjusting the blade bar or sharpening the blades. The 
edges are very sharp and may cause injury.
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Adjust if needed.

Frequently inspect the grass catcher's condition.

Ensure the blade bar touches the blades evenly.

cutting properly.

After sharpening, clean the blades with soapy water and rinse thoroughly.

Note: Do not sharpen blades with a mechanical tool – excessive heat can damage the metal's 
tempering.

General maintenance 

Test the sharpness by cutting newspaper – blades should cut like scissors.

Lift the mower so the wheels can rotate freely.

Slowly turn the wheel backward to let the blades grind against the bar.

Replace worn or damaged parts.

Blade Sharpening

Apply a thin layer of lapping paste with a brush.

Regularly check and tighten all screws and knobs.

Inspect blades for damage – use a �le to remove any burrs.

Use caution during adjustments to avoid �nger injuries.

Clean and dry the mower after each use.
Apply a thin layer of mineral oil or WD-40 to all metal parts.
Store the device in a dry place, out of children's reach and away from frost.

Make several turns – reapply paste if necessary.

Grass catcher capacity: 22 liters

Technical data 

Blade size: ø122 mm
Cutting height: 15–40 mm (6-step adjustment)
Cutting width: 300 mm



         ścierne, zębatki, bezpieczniki, żarówki, diody, �ltry oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym 
         użytkowaniu.

         podzespoły takie jak: szczotki silnika, łożyska, uszczelki, kable przyłączeniowe, przyciski, pokrętła, elementy 
     2. Ze względu na naturalne zużycie materiałów eksploatacyjnych gwarancją nie są objęte elementy lub 

    1. Gwarant (tj. 2N-Everpol sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, ul. Puławska 403A, 02-801 Warszawa, NIP:9512079512, 

        tys. zł), na zasadach określonych w niniejszych warunkach gwarancji, udziela gwarancji na Towar (w

        umowę bezpośrednio związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy z treści tej umowy wynika, że nie posiada

Warunki gwarancji

        ona dla niej charakteru zawodowego).

Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszymi warunkami gwarancji, postępowanie zgodnie z zasadami 
prawidłowej eksploatacji towaru (zwanego dalej Towarem), opisanymi w szczególności w instrukcji do Towaru, 
użytkowanie Towaru zgodne z przeznaczeniem, ścisłe przestrzeganie warunków gwarancji oraz staranne 
przechowywanie niniejszego dokumentu przez cały okres użytkowania Towaru. Znajomość i stosowanie zasad 
określonych w warunkach gwarancji oraz instrukcji do Towaru jest podstawą długotrwałego korzystania z Towaru.

    2. Odpowiedzialność z tytułu gwarancji obejmuje tylko wady materiałowe i wynikające z procesu produkcji 

§ 1. Zakres gwarancji

        KRS: 0000164987, XIII Wydział Gospodarczy KRS Sądu Rejonowego dla m. st. Warszawa, kapitał zakładowy 50 

        powstałe z przyczyn tkwiących w Towarze, w momencie jego wydania kupującemu.
    3. Z tytułu gwarancji przysługuje prawo do bezpłatnej naprawy lub wymiany Towaru.

        szczególności z zastrzeżeniem §3 ust.2) tylko kupującemu (tj. konsumentowi albo osobie �zycznej zawierającej

    4. W przypadku uznania reklamacji Gwarant może dokonać wymiany, gdy kupujący żąda naprawy, lub Gwarant 
        może dokonać naprawy, gdy kupujący żąda wymiany, jeżeli naprawa albo wymiana wybrana przez kupującego 

     3.Okres gwarancji liczony jest od daty wydania Towaru kupującemu, która to data jest potwierdzana na dokumencie 

ź zastosowania przez kupującego do czyszczenia Towaru środków czyszczących lub konserwujących 
niezgodnych z instrukcją do Towaru;

ź samodzielnej, nieautoryzowanej przez Gwaranta, zmiany lub naprawy Towaru przez kupującego.

        Gwaranta uwzględnia się wszelkie okoliczności sprawy. Jeżeli naprawa i wymiana są niemożliwe lub  

        wydania.

        wymagałyby nadmiernych kosztów dla Gwaranta, może on odmówić naprawy albo wymiany - w takim

        ceny albo odstąpienie od umowy.
        przypadku Gwarant zastrzega sobie prawo (według swojego wyboru) zaproponowania kupującemu obniżenie

    5. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i tylko Towar nabyty na terenie Rzeczypospolitej

    6. Kupującemu w przypadku braku zgodności Towaru z umową z mocy prawa przysługują środki ochrony 
        Polskiej, pochodzący z dystrybucji Gwaranta.

§ 2. Okres gwarancji

         skorzystania z programu jest zgoda na przetwarzanie danych osobowych.

        prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy; gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. Gwarancja 
        nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z bezwzględnie  

    1.Gwarancja nie obejmuje w szczególności wad Towaru wynikłych z:
ź nieprzestrzegania przez kupującego instrukcji do Towaru, w szczególności, w zakresie eksploatacji i 

okresowej konserwacji Towaru;

ź montażu Towaru przez kupującego w sposób niezgodny z instrukcją do Towaru;

    1. Okres gwarancji na Towar, z zastrzeżeniem §3 ust. 2, wynosi 24 miesiące (z wyjątkiem baterii w Towarze - jeśli 

         internetowej w terminie nie dłuższym niż 30 dni od daty zakupu. Przedłużonej https://gwarancja.everpol.pl/ 

         programu przedłużonej gwarancji wyłączone są akumulatory i ładowarki oraz pompy wody. Warunkiem 

§ 3. Wyłączenia

ź przechowywania lub transportu Towaru przez kupującego w sposób niezgodny z instrukcją do Towaru; 
Uwaga! Towar należy przechowywać w szczególności w pomieszczeniach zakrytych, suchych, 
wentylowanych i nienasłonecznionych;

        jest niemożliwa lub wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. Przy ocenie nadmierności kosztów dla 

         występuje - na którą udzielana jest 6 miesięczna gwarancja).
     2. Okres gwarancyjny może zostać wydłużony do lat 3 pod warunkiem rejestracji urządzenia na stronie 

         gwarancji podlegają tylko elektronarzędzia oznaczone na opakowaniu znakiem„3 LATA GWARANCJI”. Z 

        obowiązujących przepisów prawa.

ź użytkowania Towaru przez kupującego w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem;

2N-Everpol Sp. z o.o. | 2023| © PRIME3 zastrzega sobie wszelkie prawa, w tym prawo własności przemysłowej oraz wszystkie prawa do dysponowania, 
takie jak kopiowanie i przekazywanie osobom trzecim.
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    6. Zaleca się przygotować Towar do procedury reklamacyjnej, np. przez oczyszczenie Towaru.

        sprawdzenia Towaru oraz wykonania innych czynności określonych warunkami gwarancji.

         serwisy wskazane przez Gwaranta.

    5. Zaleca się powstrzymanie od korzystania z wadliwego Towaru.

         zwykłe korzystanie z Towaru, który następnie został wymieniony.
    9. Wadliwy Towar, który wymieniono, staje się własnością Gwaranta. Kupujący nie jest zobowiązany do zapłaty za  
    8. Gwarant nie ma obowiązku zapewnienia Towaru zastępczego na czas procedowania reklamacji.

        Godziny pracy serwisu Gwaranta w dni robocze: poniedziałek – piątek: 10.00 - 16.00.

        Szybkość realizacji procedury reklamacyjnej zależy m.in. od zapewnienia Gwarantowi przez kupującego możliwości 

    7. Gwarant zastrzega sobie prawo naprawy Towaru w miejscu jego użytkowania przez kupującego.

    10. Do wykonania obsługi gwarancyjnej upoważniony jest Gwarant i podmioty specjalistyczne/autoryzowane 

§ 4. Procedura reklamacyjna

     2. Zgłoszenie reklamacji z tytułu gwarancji zaleca się dokonać niezwłocznie, np. w terminie 7 dni od daty zauważenia wady

         ul. Puławska 12, 05-532 Baniocha, tel. 22 688 08 33,  lub za pośrednictwemserwis@2n-everpol.pl)
         dedykowanego formularza do obsługi reklamacji w systemie  „od drzwi - do drzwi”:  https://dpd-pl.2n-everpol.pl/

        Pisemne zgłoszenie reklamacyjne powinno zawierać:
ź oznaczenie reklamowanego Towaru; zaleca się wskazać w zgłoszeniu reklamacyjnym w szczególności 

        od jakichkolwiek dalszych działań (np. użytkowania Towaru) i poinformować Gwaranta o stwierdzonych 

    1. W przypadku stwierdzenia wady Towaru, kupujący przed dokonaniem zgłoszenia reklamacyjnego

        Uwaga! Kupujący powinien dokonywać oceny Towaru, m.in. w zakresie wyglądu zewnętrznego, po jego 

Warunki gwarancji

        powinien się upewnić czy postępował zgodnie z instrukcją do Towaru.

        rozpakowaniu. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad Towaru, kupujący powinien powstrzymać się 

     3. Zgłoszenie reklamacji można dokonać, m.in. pisemnie na adres serwisu Gwaranta (SERWIS 2N-Everpol sp. z o.o., 

        wadach (poprzez złożenie zgłoszenia reklamacyjnego).

    4. Gwarant ustosunkuje się do reklamacji konsumenta w terminie 14 dni od dnia otrzymania reklamacji.  

ź zdjęcia lub nagrania wideo dokumentujące zgłaszaną wadę,

        W przypadku uznania reklamacji wykonanie obowiązków wynikających z gwarancji (określonych w §1 ust. 3   

ź datę stwierdzenia wady,

        Warunków gwarancji) nastąpi w rozsądnym czasie od chwili, w której Gwarant został poinformowany przez 
        kupującego o braku zgodności Towaru z umową, i bez nadmiernych niedogodności dla kupującego, 
        uwzględniając specy�kę Towaru oraz cel, w jakim kupujący go nabył.

         W celu przyspieszenia procesu rozpatrywania reklamacji zaleca się od razu w zgłoszeniu reklamacyjnym przekazać

ź opis wady, 

ź adres, pod którym znajduje się reklamowany Towar,

ź uprawdopodobnienie okoliczności zakupu reklamowanego Towaru (np. paragon, fakturę, itd.).

ź ilość reklamowanego Towaru,

         W przypadku transportu reklamowanego Towaru zaleca się korzystać z oryginalnego opakowania Towaru, którego 

         gwarancji.

         następujące informacje: nazwa Towaru, model, dane pozwalające na zidenty�kowanie Towaru,

ź imię i nazwisko, adres, e-mail oraz telefon do osoby, z którą należy się kontaktować w sprawie zgłoszenia 
reklamacyjnego,

         Gwarantowi w szczególności wszystkie informacje, materiały i dokumenty określone w niniejszych warunkach 

         zadaniem jest m.in. zabezpieczać Towar na czas transportu.

2N-Everpol Sp. z o.o. | 2023| © PRIME3 zastrzega sobie wszelkie prawa, w tym prawo własności przemysłowej oraz wszystkie prawa do dysponowania, 
takie jak kopiowanie i przekazywanie osobom trzecim.
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Aby osiągnąć najwyższą satysfakcje, cieszyć się 
wydajnością produktu i poznać jego wszystkie cechy i 
funkcje, prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed 
przystąpieniem do korzystania z tego produktu. Przed 
rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 
instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w 
niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z 
jego przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. 
Instrukcję obsługi należy zachować, aby można było 
korzystać z niej również w trakcie późniejszego 
użytkowania wyrobu.
ź Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub żadnym innym 

płynie. 

WAŻNE INFORMACJE

ź Urządzenie powinno być regularnie czyszczone 
według zaleceń opisanych w części o Czyszczeniu i 
konserwacji urządzenia.

ź Używaj tylko oryginalnych akcesoriów oraz części 

ź Nie umieszczaj urządzenia blisko źródeł ciepła, 
płomieni, elektrycznego elementu. Nie umieszczaj na 
żadnym innym urządzeniu.

ź Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
korzystania z urządzenia, gdy w pobliżu przebywają 
dzieci lub zwierzęta domowe.

ź Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków 
atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj 
w warunkach podwyższonej wilgotności.

ź Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem.
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zamiennych do urządzenia lub rekomendowanych 
przez producenta. Używanie akcesoriów lub części 
nierekomendowanych przez producenta może 
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia oraz zagrozić 
bezpieczeństwu użytkowania.

ź Nie wychylaj się z kosiarką zbyt daleko. Utrzymuj 
stabilną postawę i równowagę. Dzięki temu zachowasz 
lepszą kontrolę nad urządzeniem w nieprzewidzianych 
sytuacjach.

ź Podczas pracy z urządzeniem zachowuj ostrożność, 
skoncentruj się na pracy i stosuj zdrowy rozsądek. Nie 
używaj urządzenia w razie zmęczenia lub pod 
wpływem środków odurzających, alkoholu lub leków. 
Nawet chwila nieuwagi podczas pracy z 
elektronarzędziem grozi poważnym wypadkiem.

ź Nieporządek i niewystarczające oświetlenie prowadzą 
do wypadków. Chwila nieuwagi grozi utratą 
panowania nad narzędziem.

ź Zakładaj odpowiednią odzież. Nie pracuj w luźnym 
ubraniu i nie noś biżuterii podczas pracy. Włosy, odzież 
i rękawice trzymać z dala od ruchomych części. 
Ruchome części kosiarki mogą pochwycić i wciągnąć 
luźne części odzieży, biżuterię lub długie włosy.

ź Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania pracy.

ź Dbaj o porządek i dobre oświetlenie w miejscu pracy.

ź Przed rozpoczęciem pracy  wyjmij z urządzenia 
wszystkie klucze lub narzędzia. Narzędzie lub klucz 
pozostawiony na części obrotowej kosiarki może 
spowodować obrażenia ciała.
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3. Używać okularów ochronnych.
4. Używać nauszników ochronnych.

2. Ważne, przeczytać instrukcję i przestrzegać ostrzeżeń.

5. Nie używać urządzenia w deszczu albo w warunkach 
podwyższonej wilgotności.

1. Ostrzeżenie o zagrożeniu. Zachować szczególną 
ostrożność.

ź Z urządzenia można korzystać wyłącznie w suchym, 
dobrze oświetlonym otoczeniu.

ź Z tego narzędzia nie powinny korzystać osoby poniżej 
16 roku życia.

SYMBOLE 
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ź Urządzenie jest przeznaczone do przycinania trawy. 
Nie używaj urządzenia do innych czynności.

ź W miejscu pracy należy utrzymywać porządek i dobre 
oświetlenie. Nieporządek i złe oświetlenie przyczynia 
się do wystąpienia wypadków.

BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY 

ź Zachować szczególną ostrożność jeżeli prace 
odbywają się na pochylonym terenie czy zboczach.

ź Operator lub użytkownik jest odpowiedzialny za 
wypadki lub występujące zagrożenia wobec innych 
osób lub otoczenia.

ź Zawsze należy przestrzegać bezpiecznej odległości 
między obudową ostrza a użytkownikiem, co 
zapewniają odpowiednie uchwyty. Warto być 
szczególnie ostrożnym podczas koszenia, zwłaszcza na 
zboczach, i podczas zmiany kierunku jazdy. W tym celu 
zaleca się noszenie obuwia z antypoślizgową 
podeszwą oraz długich spodni, aby zminimalizować 
ryzyko urazów.

ź Podczas demontażu kosza i zmiany kierunku jazdy na 
zboczach, należy zachować stabilną pozycję. 

ź Przed rozpoczęciem pracy należy przygotować i 
oczyścić teren, usunąć wszystkie wystające z ziemi 
kamienie, gałęzie, druty, i inne obce przedmioty, o 
które istnieje ryzyko potknięcia.

INFORMACJA OGÓLNA
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ź Po zdemontowaniu kosza, osłona odbojowa powinna 
zamykać tylny otwór wyrzutowy, co zabezpiecza przed 
przypadkowym dostępem do ostrza. Jeśli w otworze 
pozostanie trawa, zaleca się przesunięcie kosiarki na 
pewnym dystansie, trawa powinna swobodniej 
wypaść. Ułatwi to ponowne rozruch silnika. Nie 
usuwać zanieczyszczeń z obudowy kosiarki i noża 
ręcznie lub nogami, lecz użyć do tego celu 
odpowiednich narzędzi, takich jak szczotka ręczna.

ź W celu zapewnienia skutecznego zbierania trawy, 
zaleca się regularne czyszczenie kosza, szczególnie 
zwracając uwagę na kratki. Działania te przyczynią się 
do utrzymania bezpieczeństwa i efektywności 
użytkowania kosiarki.

Urządzenie zawsze należy prowadzić w poprzek 
zbocza i unikać koszenia na stokach o nachyleniu 
powyżej 15° ze względów bezpieczeństwa. Ważne jest 
również, aby być ostrożnym podczas cofania się i 
ciągnięcia kosiarki, aby uniknąć potknięć.
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10. Osłona ostrzy

Wybrać górny uchwyt (1) oraz dwa pionowe wsporniki (2).

5. Pokrętła regulacji wysokości (2 szt.)

Wsunąć wsporniki w górny uchwyt.
Połączyć elementy za pomocą dwóch śrub i pokręteł (11), przeprowadzając je przez kwadratowe 
otwory.

          1. Górny uchwyt

Następnie osadzić wsporniki (2) na dolnym uchwycie (3) i przymocować je, ponownie używając 
dwóch śrub i pokręteł (11).

3. Dolny uchwyt

11. Śruby z pokrętłami (4 szt.)

Po złożeniu uchwytu, przymocować go do korpusu kosiarki.

Montaż uchwytu do korpusu kosiarki
Należy zlokalizować dwa metalowe zaczepy znajdujące się przed śrubami regulacji listwy tnącej.

2. Dwa pionowe wsporniki uchwytu

4. Koła

6. Kosz na skoszoną trawę
7. Pokrętła regulacji listwy tnącej

9. Tylny wałek

Montaż uchwytu

8. Ostrza tnące 

Przygotowanie trawnika

W celu zmiany wysokości koszenia, należy wysunąć sprężynowe pokrętła regulacyjne (5) 
znajdujące się po bokach korpusu kosiarki.

Zaczepić kosz (6) po lewej i prawej stronie tylnego wałka.

Przed rozpoczęciem pracy należy usunąć z trawnika patyki, kamienie, druty i inne przedmioty.
Przed każdym użyciem oraz po uderzeniu w przeszkodę należy sprawdzić stan techniczny 
kosiarki. W razie potrzeby wykonać niezbędne naprawy.

Uwaga: Wysokość musi być identyczna po obu stronach kosiarki.

Wsunąć jedno z większych otworów w uchwycie na zaczep, następnie powtórzyć czynność po 
drugiej stronie. Może być konieczne lekkie ściśnięcie dolnych ramion uchwytu w celu 
umieszczenia drugiego ramienia na zaczepie.

Regulacja wysokości koszenia

Ustawić żądaną wysokość, przesuwając zespół wałka w górę lub w dół.
Zwolnić pokrętła i upewnić się, że zatrzasnęły się w odpowiednim położeniu.

Użytkowanie kosiarki

Montaż kosza na trawę

Pasek przełożyć nad dolnym uchwytem, zapiąć i wyregulować tak, aby kosz leżał płasko podczas 
koszenia.

UWAGA: Podczas pracy z kosiarką ręczną należy nosić obuwie z antypoślizgową podeszwą, 
długie spodnie oraz okulary ochronne. Nie używać boso ani w sandałach.
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Częstotliwość koszenia

W jednym cyklu nie skracać trawy o więcej niż 1/3 jej aktualnej wysokości.
Trawniki ozdobne zaleca się kosić przy wysokości 30–40 mm.
Trawniki przydomowe zaleca się kosić przy wysokości 30–40 mm.

Przed pierwszymi przymrozkami trawnik powinien być przycięty do zalecanej wysokości.

Uwaga: Nie ostrzyć ostrzy mechanicznie – nadmierne ciepło niszczy hartowanie metalu.
Sprawdzić ostrość, przecinając gazetę – ostrza powinny ciąć papier jak nożyczki.

Przechowywać urządzenie w suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci i z dala od mrozu.

Często kontrolować stan kosza na trawę.

Wszystkie metalowe elementy pokryć cienką warstwą oleju mineralnego lub preparatu WD-40.

Regularnie sprawdzać i dokręcać wszystkie śruby i pokrętła.
Wymieniać zużyte lub uszkodzone części.

Po każdym użyciu kosiarkę oczyścić i osuszyć.

Konserwacja ogólna

Zachować ostrożność podczas regulacji – istnieje ryzyko przycięcia palców.

Technika koszenia

Konserwacja i ostrzenie ostrzy

Aby zbliżyć listwę do ostrzy, dokręcić pokrętła po obu stronach, obracając je zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.

Ostrzenie ostrzy
Podnieść kosiarkę tak, aby można było swobodnie obracać kołami.
Sprawdzić ostrza pod kątem uszkodzeń – ewentualne zadziory usunąć pilnikiem.

Po zakończeniu ostrzenia umyć ostrza wodą z mydłem i dokładnie spłukać.

Wskazówka: Jeśli kosiarka tnie tylko po jednej stronie, listwa może być ustawiona 
nierównomiernie – należy wyregulować stronę, która nie tnie.

Upewnić się, że listwa styka się z ostrzami na całej długości.

Regularnie kosić, aby uniknąć zbyt wysokiej trawy, którą trudniej jest ściąć.

W celu regulacji należy przekręcić pokrętła regulacyjne listwy (7).

W razie potrzeby skorygować jej ustawienie.
Nałożyć cienką warstwę pasty szli�erskiej na ostrza przy użyciu pędzla.

Regulacja listwy tnącej

Aby rozpocząć koszenie, należy pchać kosiarkę – ruch kół napędza pracę ostrzy.

Aby oddalić listwę od ostrzy, należy poluzować pokrętła po obu stronach, obracając je przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara.

Ostrza powinny delikatnie stykać się z listwą tnącą, wydając dźwięk podobny do pracy nożyczek.

Powoli obracać koło do tyłu, aby ostrza szlifowały się o listwę.
Wykonać kilkanaście obrotów, w razie potrzeby dołożyć pasty.

Rzędy powinny się lekko pokrywać, co ułatwia prowadzenie kosiarki i poprawia jakość cięcia.
Pracować w równym, szybkim tempie – zbyt wolne tempo może powodować blokowanie ostrzy.

Kosiarki bębnowe nie nadają się do ścinania wysokich chwastów (np. mleczy, szczawiu).

Nie kosić mokrej trawy. Trawa nie powinna przekraczać 100 mm wysokości.

OSTRZEŻENIE: Podczas regulacji listwy tnącej i ostrzenia ostrzy należy zakładać rękawice 
ochronne. Krawędzie są bardzo ostre i mogą powodować skaleczenia.



18

GLM11

Szerokość koszenia: 300 mm
Wysokość koszenia: 15–40 mm, 6 stopni regulacji
Ostrze: ø122 mm
Pojemność kosza na trawę: 22 litry

Dane techniczne 
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ź Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

ź Seien Sie besonders vorsichtig, wenn sich Kinder oder 
Haustiere in der Nähe be�nden.

ź Verwenden Sie nur Originalzubehör und vom 
Hersteller empfohlene Ersatzteile. Die Verwendung 

ź Reinigen Sie das Gerät regelmäßig gemäß den 
Anweisungen im Abschnitt „Reinigung und Wartung“.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Um maximale Zufriedenheit zu erreichen, die Leistung 
des Produkts zu genießen und alle Funktionen und 
Eigenschaften kennenzulernen, lesen Sie bitte diese 
Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vollständig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen 
Anweisungen, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäße oder nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung entstehen. Die Bedienungsanleitung sollte 
aufbewahrt werden, um auch während der späteren 
Nutzung auf sie zugreifen zu können.
ź Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.

ź Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, offenem Feuer oder elektrischen 
Elementen. Stellen Sie es nicht auf andere Geräte.

ź Setzen Sie das Gerät keinen Witterungsein�üssen 
(Regen, Sonne etc.) aus und benutzen Sie es nicht bei 
hoher Luftfeuchtigkeit.
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ź Unordnung und schlechte Beleuchtung können 
Unfälle verursachen. Ein Moment der Unachtsamkeit 
kann zum Verlust der Kontrolle über das Werkzeug 
führen.

nicht empfohlener Teile kann das Gerät beschädigen 
und die Sicherheit gefährden.

ź Beugen Sie sich nicht zu weit nach vorne. Achten Sie 
auf eine stabile Körperhaltung und ein sicheres 
Gleichgewicht, um das Gerät auch in 
unvorhergesehenen Situationen kontrollieren zu 
können.

ź Tragen Sie geeignete Kleidung. Arbeiten Sie nicht in 
weiter Kleidung und tragen Sie keinen Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von 
beweglichen Teilen. Bewegliche Teile können lose 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare erfassen.

ź Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme alle Werkzeuge 
und Schlüssel vom Gerät.

ź Werkzeuge oder Schlüssel an drehenden Teilen 
können Verletzungen verursachen.

ź Arbeiten Sie mit Vorsicht, bleiben Sie konzentriert und 
nutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand. 
Verwenden Sie das Gerät nicht bei Müdigkeit oder 
unter Ein�uss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten. Schon ein kurzer Moment der 
Unachtsamkeit kann zu einem schweren Unfall führen.

ź Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern.

ź Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.
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ź Verwenden Sie das Gerät nur in trockener und gut 
beleuchteter Umgebung.

2. Wichtig – Anleitung lesen und Warnhinweise beachten.
3. Schutzbrille tragen.
4. Gehörschutz tragen.

1. Warnung – besondere Vorsicht geboten.

5. Nicht bei Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit 
verwenden.

ź Das Gerät darf nicht von Personen unter 16 Jahren 
verwendet werden.

SYMBOLE
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ź Bereiten Sie das Gelände vor Beginn der Arbeit vor 
und entfernen Sie herausstehende Steine, Äste, Drähte 
und andere Fremdkörper.

ź Seien Sie besonders vorsichtig auf geneigtem Gelände.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

ź Der Benutzer ist für Unfälle und Gefährdungen 
gegenüber anderen Personen oder dem Umfeld 
verantwortlich.

ź Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung und schlechte Beleuchtung erhöhen das 
Unfallrisiko.

ź Halten Sie stets einen sicheren Abstand zwischen 
Messergehäuse und Benutzer, indem Sie die Griffe 
richtig verwenden. Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Mähen an Hängen und beim Richtungswechsel. 
Tragen Sie rutschfeste Schuhe und lange Hosen, um 
Verletzungen zu vermeiden.

ź Achten Sie beim Entfernen des Fangkorbs und beim 
Richtungswechsel an Hängen auf eine stabile 
Körperhaltung. Mähen Sie quer zum Hang und nicht 
bergauf oder bergab. Vermeiden Sie Steigungen über 
15°. Seien Sie beim Rückwärtsgehen besonders 
vorsichtig, um nicht zu stolpern.

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ
ź Dieses Gerät ist ausschließlich zum Schneiden von 

Gras bestimmt. Verwenden Sie es nicht für andere 
Zwecke.
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2. Zwei vertikale Haltestangen

4. Räder
5. Höhenverstellknöpfe (2 Stk.)

7. Einstellknöpfe der Schneidleiste
8. Schneidmesser

3. Unterer Griff

9. Hintere Walze

11. Schrauben mit Drehknöpfen (4 Stk.)

Griffmontage

6. Grasfangkorb

10. Messerschutz

Wählen Sie den oberen Griff (1) und die zwei vertikalen Haltestangen (2).
Schieben Sie die Haltestangen in den oberen Griff.

ź Reinigen Sie den Fangkorb regelmäßig, insbesondere 
das Gitter, um eine effektive Grasaufnahme zu 
gewährleisten.

1. Oberer Griff

ź Nach dem Entfernen des Fangkorbs muss die hintere 
Schutzklappe die Auswurföffnung abdecken, um vor 
dem Kontakt mit dem Messer zu schützen. Wenn Gras 
im Auswurf hängen bleibt, bewegen Sie den Mäher 
leicht vorwärts – das Gras sollte dann herausfallen. 
Dies erleichtert auch den Neustart. Entfernen Sie 
Verschmutzungen nicht mit der Hand oder dem Fuß, 
sondern mit geeigneten Werkzeugen (z. B. 
Handbürste).

Befestigen Sie anschließend die Haltestangen (2) am unteren Griff (3) und sichern Sie diese mit 
weiteren zwei Schrauben und Knöpfen (11).
Nach dem Zusammenbau den Griff am Mähergehäuse montieren.

Verbinden Sie die Teile mit zwei Schrauben und Knöpfen (11) durch die quadratischen 
Öffnungen.



24

GLM11

Befestigen Sie den Korb (6) links und rechts an der hinteren Walze.

Montage am Mähergehäuse

Mähfrequenz

Montage des grasfangkorbs 

Bedienung des rasenmähers 

Hinweis: Die Höhe muss auf beiden Seiten gleich sein.

Entfernen Sie Stöcke, Steine, Drähte und andere Gegenstände vom Rasen.

Hausrasen: Empfohlene Schnitthöhe: 30–40 mm.

Um die Schnitthöhe zu ändern, ziehen Sie die Federschrauben (5) an den Seiten des Mähers 
heraus.

Führen Sie den Gurt über den unteren Griff, schließen und justieren Sie ihn so, dass der Korb �ach 
liegt.

Stellen Sie die gewünschte Höhe ein, indem Sie die Walze nach oben oder unten bewegen.

Vorbereitung des Rasens

Schnitthöhenverstellung 

Suchen Sie die zwei Metallhaken vor den Einstellschrauben der Schneidleiste. Setzen Sie eine der 
großen Grifföffnungen auf einen Haken, danach die andere Seite. Ggf. müssen Sie die unteren 
Griffarme leicht zusammendrücken.

Überprüfen Sie vor jeder Benutzung und nach dem Auftreffen auf ein Hindernis den technischen 
Zustand. Führen Sie ggf. Reparaturen durch.

ACHTUNG: Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Handrasenmäher rutschfeste Schuhe, lange Hosen 
und eine Schutzbrille. Verwenden Sie den Mäher nicht barfuß oder in Sandalen.

Lassen Sie die Knöpfe los und achten Sie darauf, dass sie einrasten.

Die Grashöhe sollte 100 mm nicht überschreiten.

Vor dem ersten Frost sollte der Rasen auf die empfohlene Höhe gekürzt sein.

Die Mähbahnen sollten sich leicht überlappen, um die Schnittqualität zu verbessern.

Die Messer sollten leicht die Leiste berühren – ähnlich wie bei einer Schere.

Schneiden Sie nie mehr als 1/3 der aktuellen Grashöhe in einem Durchgang.

Einstellung der Schneidleiste 

Schieben Sie den Mäher zum Starten – die Räder treiben die Messer an.

Verstellen Sie die Leiste mit den Einstellknöpfen (7).

Arbeiten Sie in gleichmäßigem, zügigem Tempo – zu langsames Mähen kann die Messer 
blockieren.

Spindelmäher sind nicht für hohe Unkräuter (z. B. Löwenzahn, Ampfer) geeignet.

WARNUNG: Tragen Sie bei der Einstellung der Schneidleiste und beim Schleifen der Messer 
Schutzhandschuhe. Die Klingen sind sehr scharf!

Mähen Sie regelmäßig, um übermäßiges Wachstum zu vermeiden.

Wartung und schleifen der messer 

Zierrasen: Empfohlene Schnitthöhe: 30–40 mm.

Mähtechnik

Nasses Gras nicht mähen.
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Seien Sie bei Einstellungen vorsichtig – Gefahr des Fingerklemmens.

Testen Sie die Schärfe mit Zeitungspapier – die Messer sollten es wie eine Schere schneiden.

Achten Sie auf gleichmäßigen Kontakt der Leiste mit den Messern.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile.

Technische daten 

Falls nötig, die Einstellung korrigieren.

Kontrollieren Sie den Zustand des Fangkorbs regelmäßig.

Schmieren Sie alle Metallteile leicht mit Mineralöl oder WD-40.

Messer: ø122 mm

Lagern Sie das Gerät trocken, frostfrei und außerhalb der Reichweite von Kindern.

Führen Sie mehrere Umdrehungen durch; ggf. mehr Paste auftragen.

Reinigen und trocknen Sie den Mäher nach jedem Gebrauch.

Überprüfen und ziehen Sie regelmäßig alle Schrauben und Knöpfe nach.

Nach dem Schleifen die Messer mit Seifenwasser waschen und gut abspülen.

Schnittbreite: 300 mm
Schnitthöhe: 15–40 mm (6-fach verstellbar)

Hinweis: Verwenden Sie keine Maschinen zum Schleifen – übermäßige Hitze zerstört die 
Härtung des Metalls.

Grasfangkorb-Kapazität: 22 Liter

Drehen Sie die Räder langsam rückwärts – die Messer schleifen sich an der Leiste.

Allgemeine wartung 

Tragen Sie eine dünne Schicht Schleifpaste mit einem Pinsel auf.

Tipp: Wenn nur eine Seite schneidet, ist die Leiste möglicherweise ungleich eingestellt – 
korrigieren Sie die Seite, die nicht schneidet.

Um die Leiste näher an die Messer zu bringen, drehen Sie im Uhrzeigersinn.
Um die Leiste vom Messer wegzubewegen, drehen Sie die Knöpfe gegen den Uhrzeigersinn.

Messerschärfen
Heben Sie den Mäher so an, dass sich die Räder frei drehen.
Prüfen Sie die Messer auf Beschädigungen, ggf. Grate mit einer Feile entfernen.
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